
Instructions for translators of language resource
files from 52RETAIL Web POS UI Designer:
The domain of the translation is software user interfaces for people who operate tills
in shops, supermarkets, etc.

The file to translate is in JSON format (file extension .json) and contains key-value
pairs.

Only translate the values (located after the colons, and inside quotation marks), not
the keys before the colons.
In the following example, values are highlighted and underlined:

Occasionally, values may contain variables, typically in curly brackets.
Don't translate such variables; only translate the value wording around the variable.
In the following example, a variable is highlighted and underlined:

When you save the translated JSON file, save it with a five-character language-
region code as file name, for example de-DE.json for a German-language file for use
in Germany or de-AT.json for a German-language file for use in Austria.
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